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USELUNNUNRESUL CULIZULART ALNREUADIT

FEUUSP UMPUYULNRESNRULL: Unwohtt wbhqud juwnwpyky E Q. @. Uwipljkuh
Enytph huybptt pupgUuunipniiubph htwpwynphtiv (hwwunwp JEpnidnipindd,
wiunpupupd b Juuwpglp ny dhuyt pwpwluquului b phpuwljubtwfwub
hpnnmipniubph  putnmipjutp, wyl  nunwlbwuhpdl] Bo (Equudnwsnnujub
wnwbdtwhwnympmbubpp’ phwgph, dhgtnpy pupquuimpmutkph U hugbpki
punquuunipiniiubph hwdbdwwnnipjudp: ®npd k wpybp wupqly
thnpuwpbpnipnitiubph, gpujutt b junuwlgulub puntph, pupgmipniaitph, hswybu
twl nupdjwuswyhtt vhwynpubph Yhpwenipjut wpwdiwhwinlnipnibibpp b tpuig
hwdwpdbpnipjut wunhdwp phwgph b pniubkpkt ot whqbpbt pupgquunipniuutph
hudwywunwupwt  dukph  hwdbdwwnmpyudp: 9kp §E hwibdl]  dhounpy
punpquuinipnitubph  wqpbgnipmiin hugbpkt pupqUuimipmitubph Jpuw,
ubpluyugyty kl huytpku pupgquuiunipniuibpnud wpunuwhwyjngus
wnwpphpnipniitbpp ptwgph hwdbdwn: Zhknwgnunipyut unpnypt § twb wyl, np
wiunpupupd b junwpgl] dp owpp pupgiutwfui vpongubph pulnipjuup 9. Q.
Uwpltuh tphtph huybpbi pupgiuinippniibtpnud, tbpuyugyl) B bpuig ghph no
Jhpurnipiniip, gnpsunpuut tyunwljwhwupdupnipniup b tpwbwlnipniup:

UStLUNUNRE3UL LNUSUYL Nh MULIPLUEBNT: Zhnwqnunipjut hhdtwlub
bywunwly £ pumipwgpl) @ Q@ Uwplbuh Gpytph hugbpbt pupgquuinieniuubph
1Equljuts wnwbdbwhwnlnipmniutpp, Ytphwity TEquinwsnnulju,
punwuquuljul, phpujwtwfwy, nupdqusuhtt dhwynpubph b pupgquubulwi
wnwppkp dhgngutph Yhpwpnipjwt bywwnwljwhwpdwpnipmniip, npubg nibbgus
pwbwlynipiniup huytpku pupgUwim pyntbubpmd’ dhounpnuynpyus
pupquuinipnituiph b ptwgpph  hwdbdwwn:  Uigpunupd B juunwpdlp poih
pupguuiwlwl juinhpubphtl skpwnp nukng Uwpkuh bpikph hugubkpby phwgph,
nniubpbl, wiqbpkt o bugbpkt pupquuinipniuitph hwdwpdbpnipjut Jpu: Uju
bywwnwlhtt hwutbnt hwdwp wpiwnwipnid wnwewnpyty b puidbtp Eu htnlyuy
fatghpubpp. ‘

1. Rull) Q. Q. Uwpltuh huybpkt pupgiwinipniuttph (kqnit hpplt Uwplkup
Enytph (Equlijut wpwtdtwhwnynipniuubph nipugdwi b hwybpkiugdw
gnpépupwug:

2. dhphwily (wnhbwwdbphljjut Equunwsnnnipjuip hwwnnily
wpunwhwyinnpnitibiph b dhgngukph  hwjkpkt  pwpquuunipnitutph
hudwpdbp Alukpp winpunuebuny twb hwy pupguuihsibph gnigupbpus
twpiwuhpnipniutbpht:

3.  Pugwhuwjnt) phwgpuyght (kqyh, ngh, punwjuqiuljui b pupddusughtt npny
dhwinpubph pupgdwbwlubt wnwbdtwhwwnynipmniuutpp’ 1phy b dwubwyh
hwdwpdbpnipjut gnpdntth hhuw Ypu:
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4. dhpnistk] pupguuwiwlui dhongutph Yhpwnnipnitubpp Uwpltuh Epybph

huytipkt pupquuinipniabpnud:

USELUNNUNRE3TL SEUUYUL-UBENTULULUYUL ZbULr:
Unbktwpnunipjut  dbpnpupwbulutt hpdpnid pujws b gqniquppuljut
Equpwinipjutt  dudwibwlulhg thopdp: OQuunidbwuppnipoiip juuwpdlp b
hwlwdwdwbwlju dnnkgdwdp, junnigquspuyhtt Jipnisnipjut dkpnnnyd: Yhpwundby
Eu hwdbkdwwnwljwl phtinipjub b gniqunpnipjut uyqpniupubpn:

USELUNNUNERE3UL @hSUUUL LAMNREL NE GNOLUYUL LTULUUNR6-
3NPLE: Unyu  qhnwlwl  hbkwnwgnunnipmibt hp wbuwlut b gnpstwlut
hwnjuwsubtpny Juyuwunh (kqupuimpjubt, husywbu btwb pwupgUubwpwinipyuh
nnpunbkpnid Uwpltuh Gpltph hugbpbt | pupgUwinipniutiph hknwqu
ybpnisnipjuup: Fwgh wjy, hbnwgnunmipyut dby  wpbwpsywé fpuunhpubpp b
qoiquppuljutt  yEpnidnipniuiph  wpmyniupubpp Jupnn  Bo oguuuljup  (hubg
pwbwuhpnipjub b pupgUuwinipjul nnpuh dwutwgbnubpht, jupnn o Yhpunyt
tEquuowlnipwghtt wy) phwquyunubpnud:

USELURNUNREBUL ONCAULLULNRESNRULL: Unbkuwjununipniup putwpl-
b1 b hpwywpwluwiht yupnywinipjub k kpupwdnpdt) 22 @UU 2. Udwnjubh wi-
Juib kqyph htunpunininh pughwinip b huwdbdwnwlub (Equpwinipjut pudunud:
Ehdugh hhdtwnpnypubkpt wpnwugnuws bu ghnnwljub nwpptp hwinbuttpnud hbnh-
twljh mywgpws hhiq hnpJusubpnid:

UStuLUNUNRE3UL  YQUMNRSJUOLL Nk AOJULVIUUNRESNRUC:
Unbktwpnunipjut  jupnigquépp wyuydwbwynpyus L hkwnwgnunipju  tkppht
npudwpuimpjudp:  Upluwnwiipp  punugus b ubkpwédnipjnithg, snpu  qpjupg,
Eqpuljugnipiniutiinhg b ogunugnpdus gpujuwinipyu guulhg:

Lkpwdnipjmb by winpunupd k junwupyt] dadwbwuljwljhg (Equputnipjui Uk
pupquuinipjut  wpwyl] wwpwénid niukgnn  uwhdwindubphl, wbkpuwnp
punpquuibjhnipjui htwpwynp jud wihtwpht (hukne Jepupbpu (Equputulwi
wnwpphp  wmbuwybwniubphl, skondk] b pupquuinipyut  dkp  hwdwpdbpnipjui
Juplnpoipmbp  hhdbunjnpln]  phdugh  wpphwwimpmip b wbuwlwi o
gnpstwlwi wpdtpp, oyl Eu hinmwgnunn tplkph gulyp, hsybu twb hwpwlhg wy
hwpgtp:

Uunklwjunun pjut wowghlt' «Uwplbkuh kphbph huybpb pupquuwbm pymukph
punhwunip pumipwghpp», qund thnpd k wpdt) puguhwynty bpynt b wdth (kqniukph
Equunwsnnuijut juwp, kquidswlnipughtt mwuppbpnipnibtiinh wqpbkgnipniup
punpquuiunipjut npulh 4pw, pwbqh pupguuwinipnui Ukp pwpn/nid ki wnwppbnp
wlnyphkp, wwppkp wihwwnbkp, wwppkp  jEqudnwénpulub  hudwlupgkp,



wnwppkp quulwinipmniibbp, nwppkp pupuopowbikp I qupquglul wunmpdwhibp,
wnwppkp wjwinnyphlp o uypli':

Ubkphuwyugdt] b junptwwdbphjjut (kqudnwsnnnipjut wwwppkph npnpwlh
thnpwltpynudt nt Jkpuwpdunpnudp hwyjujut vhpwduypnid: LEquuinwsnnuljwi
wnwppbkph pupquuiulu wnwidbwhwnlnipniutbkp hwunhwynud kl
thnjuwpbpnipnit ywpnibwlng wpnwhwjnnipnitubph pupgiuwinipjui dudwbul:

Ophtwy' huw. Se levantaba con los primeros gallos®~ wiqy. He rose with the crack of
dawn?~ Lt yJEp Ep [EGnid Skgp-8kghb#: Puyquitkpbihg todws punwuuulgnipymip
los primeros gallos, pupqUubwpwup wwtwynmd b wrwepll wpuwnunbkph hkur
Ulqikpkt pupquuimpiniip pugunpulub punyph £ b pdwunt wpnwhwynnd &
wupq punkph hwdwgpmpyudp  wpouyngup «&kgpnys: Uju ophtmmd wnlu
Uholinpy pupquubmpjull wqpkgnpmiip wiqbpbuhg dkgpky, hugbpbumd dwgky:
SYjw phwypnid dhgunpnuynpyudnipniip puguuwpwp sh wqpl] pupgluinipyu
npuilh dpu:

Liquunwéniuljut wpwbidiwhwinlmpiniuttpp pulpqdulhnqa]ulh Uk hwdwu

npulinpyly kb (kqulwi vhunph hwybkpdwdp: Ophtwl huw. ...se convirtié en un
hombre de aspecto holgazdn, descuidado en el vestir, con una barba sal Vaje que Ursula lograba
cuadrar a duras penas con un cuchillo de cocina (-)> ~ nniu.’ ...IpeBpaTHICA B, Ka3a/10Ch OB,

HHKYEMHOTO, HEPAIIHBOIO YeJIOBeKa C JIOXMAarO¥H OOpOZoH, KOTOopyro Ypcysa, mpHiarad
HeMarbie yCHIHA, mojpesata KyXoHHsiM Hoxom (-)° ~ ...Jwppwidle Ep pnipu quyhu
Ginunu pnpkpny b junbunpipenp dnpnipny...” (//2SU// ke 6) .... Uuppudke pnipu quy
wpunwhwpnnpniup  hwybipbund mvh  Awipnippubp  GEphuywiug hdwuwnp: Uja
hhdtwljuwinid oquuugnpéynid £ junuwljguljutt puwnwwuwowpnid b npu hwybnuip
pupquuinipjuit dkp twywwwl E nibbgh] wnbpuwnp dnnbgubnt hwy plpbpgnnh
1Equunwsnnnipjuiin:

'St " u B. H. Komuccapos, CoBpeMeHHOE NepeBoAoBefeHUe, U3naTenscTeo “OTC”
MOCKBa 2002, e 11.

G G. Marquez, EI Amor en los Tiempos del Célera, Nueva York, 1996, p. 18.

% G. G. Marquez, Love in the Time of Cholera (tr. by Alfred Knopf), New York, 1988, p. 5.
*Q Q@ Uwplku, Ukpp unp kpuy b dudwhwl (pupqu. U. £ 9j wh), &,
‘Unj ] wt Swuyuihi , 2004, ko 10, (wy unt hkwb pwpumpwipht Yhg wuy nt kup
dhuy & phulqpll Eokpp. tnijp twbh whgkpkuh b huwuwbbkphth
g}hu;an ):

G. Marquez, Cien afios de soledad, http://www.uaca.ac.cr/bv/ebooks/novela/3.pdf, p.
6.
® I. I. Mapkec, CTO NeT 0AMHOYECTBO,
http://www.loveread.ec/read_book.php?id=18368&p=1, c. 3.
Q. Q Uuplhku, Zupy nip nwpyudbint py nt (pupqd. O Znubdy wh ),
B, Unybkwuwlwlh qpnrn , 1987,k 6, (wy unt hEkwb sowpuypuwiiphtt Yhg wuy nt
tup dhug & phwqph tokpp . tnij up twh pnirubkpbkbuh b huwuwubkpkuh
nwpnt u):
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http://www.literatura.us/garciamarquez/soledad1.html

Bppidit hwgbnudp pupgUuwinipyui dbg wunbnh kU unyuhul wyujunnud k
plwgph hdwuwnp: Ophiwy huw.' Fue asi como los nifios terminaron por aprender que en el
extremo meridional del Africa habia hombres tan inteligentes y pacificos que su inico
entretenimiento era sentarse a pensar... (p. 8) ~ nniwu.' Taxum 06pasoM ZeTH y3HAIH, YTO HA
IO)KHOH OKOHEYHOCTH A@PHKH XHBYT MHPOJIOOHBEIE H PajyIIHbIE JIIOZH, €ZHHCTBEHHOE
3aHATHE KOTOPHIX - CHAers H Ipefaparsca gymam...(c. 4) = Uhw uyu [hpwy bphhnubbpp
ubpinkghli, np  Upphhuyp  hupujughll Suypu/wumd  phwldnid kb julbjugh,
Juwnunuukp dwpnhl, npnhp pwbnignpd snibka, bunnod, dnwédnid ki dpugh... (//2SU//
b 19): Fwinignpé snibkiuy hwykinuip huybkpbkt pupquuinipjut by tyyuwnwluwght
sk SYjuy phwpnmid jpwhangly b piwgpuyhtt npuijwi Jepuwpbkpdnitipt «ayp dwpplubgy
yuwwndwdp: Fwinignpd snrbkiuy wpnwhwynnipniut nith ny gpuljut tpubhg, npp
s phwgpmud: Gupkih tp pupquwb) npnig vpwl qpununiipp lunky-tnwska E

Swppbp  dpwlnyptlp  Ypon  wqqph  (kqjulwmb dhunjnpubph
pupqguuinipnitubpnd pupwghtt wju jud wyb pdwuwnp Jupnn EBonbikbwg
hwpwbywiwluiht nwppkp ypulinpnuditp: Ophtwly huw. ...Aabia consumido por
orden de aparicion (p. 106) ~ wlq). ...he had devoured, in order of their appearance (p. 58) ~
...udnpnud Ep Epp I pliy dknpl pblhakp... (//OUd// b 76): Zwjkpkl pupguuimput dky
thnpuwbgyl] £ wiqbpbunud wnjuw hwpubywiwlughtt Epubgp, pwiqh phwgponud wy
wpunuwhuwyngus sk tdwb Ynuyunnipyudp:

Uunkbwfunum pyub kpypnpy «Cupquuiolub hwdwpdbpnipniip @. @, Uwplkup
Epytpp  bhuybpbb  pwpquuimpnibbbpoud», quod  qniqunpmipyut uljqpniipny
tbpuwyug]t] t pupwljuquulul hpnynipnibibph pupguubnipyui Jhpnisnipniup
wnwbdhtt ophtwlukph hpdwb Jpu: dhpmsnmipnibubpp juwnwpdl] o pun
wnhwywlwb ophttwfukpph’ phwgph b pupgUuunipnibubph hwdbdwwnnipyut hhdwh
Jpw’ pun npuig ;pphy jud dwutuyh hwdwpdbpmpui:

Swpphp (kgnitkpnud pupughtt dhujnpbph’ hpktg nne hdwuwnwghl Swduyny
nhy hwdpbljywl nhypkp hwqunby b wwnwhmd: Opybu Juinbh  ppubp
dkuhuywuwn puntpt &, vhwynpkp, npnup Eplnt (Eqynud b okt dhhtinyt punuwgphte
hdwuwnp»®:  Lphy bhwdwpdbpnipjut ophtiwl) bu hwunl] U wylhwphwgqpuijui
wuniutikpp, ophttwl® huw.’ Me acordé de Rosa Cabarcas... (p. 5) ~ nmiu." A BcmoMHHIT IpO
Pocy Kabapkac... (c. 1) ~ Zpokgh dwdwppnipmnibbbph paphunwlpu wwl wppnihh
Lnuw Gupwplwapb... (//9SN/ te 3): Uw 1npy hwdwpdbpnipjut ophtimy k, npunbn
Rosa wumtl huwyuwlbkpkihg pniubpht pupguuigl] b wungdbidwh dhengnd Poca,
hwjbpbinud 1 pmubpbhg Zouw, wjn phygpmd, bpp pnwubpbind b hwgbphind
Juplth tp o Yhpwolyp nfuy widwl'  ubhwluwb  (kqdmud bqws  wwpplpulp
nniubpbimu’ Posa, hugbpbunud’ 2nqgu:

Ushiwphwgpujui wintbubph pupgquuinieniup bu jphy hwdwpdbpnipnit L,

ophtwly huw. Macondo era entonces una aldea de veinte casas.. (p. 3) ~ nmu.

snc Bapxydapos, Asbikn nepeson, M.., 1975, c. 74:
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Makorzo 61 TOrZa HEOOABLIHM ITOCEJIKOM H3 ABAaALATH IJIHHOOHTHBIX, C KAMBIILIOBBIMH
Kpopramu gomumek... (c. 1) 7 FRwdpnifipg m GQunjhg ppbijws up Ephnt wwuiyul
Jupdppbbpny hnpphl wjwih bp uyy nwphbbph Uwlnbgnb... (/2SU// te 3): Uwlnunn
pwnupp Uwpltuh «Zwpnip nupdu dkunipmiiy unbnswugqnpsnipiut dky dnwugushu
punup b, vwluyh Ukdwybu woebymd E hkghtwyh Quppht) Qwpupw Uwplkup
huwypbuh Unnudphwynid nkinh niikgny hpwnwpdnipniubkphi:

Ushiwtnwbipnid nkn quuus phy hwdwpdtpnipjut opptiwljubph swpphtt nuuynid
kb bwl ghunwlub b whbhjulwl wkpdhubbpp: 20dn. huw. £7 dmbito de la casa es

amplio y luminoso, con arcos de estuco... (p. 6) ~ nnwu. oM IpoCTOPHBIN H CBETIBIH, C

THIICOBBIMY OLITYKATYPEHHSIMH apkamm... (c. 1)~ Snilli phnuipdwly ni jniuunfnp F, ghwupg
Stpjws Gunlwphbpny ((//9SN/ b 6): Qhwup shtwpupmipui b pdoymiput dbky
oqnuugnpdynn Wnip E npt huywubkpbuhg pnwubpbt b hwgbpbt pupguwbbihu
pnjwbiquljught ;phy hwdwpdbpnipymi E gpulinpnud’ pntubpbl' ramzcossme b hugkpb’
ghwupg:

Lphy bhwdwpdtpnipjut ophtiwlubp Juwb twbh wyb pwpwjhtt dhwynpubph
pupquuinipniuutph dwdwbwy, npntp pdwuwniughtt wenwdng dnn B Jbpnbojuy
tpymt fudpbphl, ophtiwl wdujw b pwpwpyu opbp. ophtwl huw. Fue habituindose
poco a poco a los bochornos de octubre. .. (p. 148) ~ wiqy . Little by little he grew accustomed
to the sultry heat of October... (p. 84) ~ phs-phs Jupdykg hnlunkdpkpnul §hqghs songkphi:
(//UNG// 9 106): buyjulikpkli' de octubre punuyhtt Uhwynpl wgikpkunid pupgquubgly
t of October W hwybptl'  Anlunkdpbpput: 2wgbpbind — hnfunkdpkppul wswljuim]
pupgUuimpmitp  wwplwiwynpjws  E huwwbbpht'  de  octubre, punwgh
pupquubwpwp’ Anfukdpkph, nphg whqkpkt' of Ocrober hnlunkupkpph qnjuljul
wiuh ukinwlwt hnjndh wnluynipyudp:

Culpulpl{ul optiph pupgUwinipniip bu nuuynd £ ]_[11111 hwiwpdtpm pjul judphti’
hduw. huw. Su dia diferente era el domingo. (p. 22) ~ wq|. His Sundays were different. (p.
7) " Fdolih fhpwlpbkpl wyy Epl: ((/UG// Ee 10): Puwuwnught 1phy] hwdwpdbpnipnih
wnlu k hpuwutpkt domingo L wuqitipth Sunday pupquuunipjuu dhol: Ulqikpkuhg
huyjbpkt pupguwinipynitp bu junupdby iphy hwdwpdtpmpyudp, hwybpbb' Japwi)
pupquuinipiudp:  Zuykpktt  pupqUuinipiub  twhwgwumpmoiip juqudl k
wlq bpkih tdwinipyudp: Zugtptund b whgkpkund Bupwluwih ywownnt qpuntgung
yppuwlp punp phugpmud winnpngbjhwlwl Jepunhp b Atwgpmud wnw dia op, punp
nnipu b unjus whgkpkb b huybpkt pupguubnipmbbbpmd: Puyg Uh'ph &hown Yihlkp
punwgh pupquuil) plwqphg pdofh vuppbp(yng) opp fppwlhl Ip: Phuplt, ny:
Ubqibpkunud  dhbtiny  day pwnh bu dbl wbqud Yhpurmpniip junwewgubp
Equljut wthwplyh Ypyunipniy, npnyhtnb Sunday punh Juqunipjub dke wnljw
day punp: Owgnidtwpwiwluwb wndjuyubpp hwdbdwnbjhu tdwinippit wnljuw
huyubtpkt U hwgbpbt nwppbpulibpnud, huswybu domingo®, ubpmd t juunhbpkl’

o http://etimologias.dechile.net/?domingo.



dominicus, (diés), Dominica ' the day of the Lord (Uuwén op), & Uppwlh, npp hnalwb
Swgnid muh  yupiayrf Gppulpy. vpwiwynd b «ankpnibwluby  (wpdunnp ydpoc
ankp»)??: Ubqbpkh hwdwpdbp punp Sunday’”, hht whqbpbihg pupquubupup
twpwbwlymd £ wplip op:

Uju fudph Uke tbpunmd b twl pyulwibbpp. hitn. huw. ...creyd prudentes dos
condiciones finales... (p. 104) ~ wtqy. ...rwo final conditions were prudent... (p. 57) ~ Eplnt
YEpolulml  hwbqulwlp Juwp.. (//UNG/ te 74): Puywuibkpkuhg dos pyulwih
wiqbpklh b hwjbpbt pupgquuimpmbt t hwlwywnwujwbwpup two b Eplm
pYwywuutpp:

Epphut pYwlubibpp pupquwuidl; & ny &how, ophtwl huw. ...tenia Ia
determinacion irrevocable de quitarse la vida a las sesenta arios. (p. 18) ~ wqy. ...he had
made the irrevocable decision to take his own life when he was seventy years old. (p. 11) ~
.. bw whnuwnhughnpkl Jdnky p Jupunt i nmupbubp jpubugnil wlku whgugdwl Jikpe
wwy [pubphi: (//UNG// ke 17): buywubptu sesentaJupunit pquljuith wugbpku
pupguuimpmitt b seventynpwiwunil, wjuhty hwjkpbt pupquuimpjul Uk
Yuwypuntll E:

Tuwuwluwb pyulubiubph pupgUwimpniip bu Jupnn b nhwndb] npybu ppy
hwiwpdbpmpjul ophtwly’ huw.' ...por su parte, habia sido nombrado ayudante primero
del telégrafo... (p. 103) ~ wiq. ...for his part, had received provisional appointment as First
Assistant at the telegraph office... (p. 57) ..dwdwhwlun/npuwybu unwbdak; Ip
hkpwgpunnul wnwehl ogiuulup wwpwunbp... (//UNG// te 74): Unwohl npuuwlju
pYuywipn hugbpbund 1phy hwdwpdbp b wuqbpbu firse-wpwepl, Jhpehtu b
huwulkpkl' primero-wnwepl puuwlubh pywlwihb:

Ushiwwipnid pudby ki bwl (phy hwdwpdbpnipju ophtiwljubp wy) (kquljui
dhwynpubph pupquuiunipniutph nhypnid: Lphy hwdwpdbpnipjut qun ophtimy
htwnlywip’ huw. ...revisé palmo a palmo... (p. 13) ~ pmu." ...crar pasrisgsisars ee mazs 3a
magsro. (c. 4) © ..ulubgh qhlky Gpwil phq wn phg: (//9SN// te 36): Uu pupquuiinipjui
Uke hwunhwnn wjt hwqunbu ophtulukphg L, bpp tpkp (hqnitbpnid hdwunh
npulinpuwb hudwp plnpgws b dhbingh jupmgluspt nibkgnn (kqulub dhudnp’
huwwlibpk' palmo a palmo ~ mags sa magso ~phq wn phq:

Uwnpl phpynny opptwlnid puwqphg wiqipkt b whqbpbuhg hwybtpk pupn
punbkph pupquuimpui dudwiuy welw t ph hudwpdbpmpymi: Ophtl huw.
...que se habia hecho fotdgrafo de niiios por necesidad, y llego a ser el mds solicitado de la
provincial... (p. 50) ~ wlqy. ...that he had become a photographer of children out of necessity

Y lpn. Udwny wh, fuyp pkt wpluwnufwi punwpuwh, h. 8, &, Bpluwbh
hufug vwpwith hpunnupuly n1pj n1 i, 1973, tp 598: Un Uuy b wb g,
Zug Epkt puwguwnpuljwl  punwpwb , h. 2, B, Zuy jujwi UUR whwunwulwh
hpunnwpwls n1 ey ni , 1944, te 440:
http://mww.etymonline.com/index.php?allowed_in_frame=0&search=sunday&searchmod
e=none.
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and had become the most successful one in the province... (p. 24) ~ ...np Juphphg gppyjus
muwbluphs Ip pupdly spowbnid wlkbwhwenyyws jniuwblmppsp. .. (//UVG// te 34):
buywlbpkl'  fordgrafo-jniumblupps, waqbpbind  pupquuin]ty £ photographer-
muuwbluphs, nphg huybpbh pupgquubmpmit £ jnruwblwpps:

Uunbkltwjununipju dky wnbkn tu qub] wjiyhuh ophttwfubpnh Jtpnisnipiniuitp,
npnugnid |phy hmdulpdhpmp]mh]} hphulh E quihu puywlwb hwpwugpmipmniibbph
punquuinipjui dllll,[ulilulll ophtwly huw. ...y ruvieron gue irse tan intrigados como
vinieron... (p.35) ~ wlq). ...and they had to leave as curious as when they arrived.... (p. 15)
T Luwluylh vnpwyiws Enpwh hkpubuyg dhown uyingbu, plswlbu Epky Bha... (//UVG// te
23): Tuvieron que ~ had to ~ umpyyjuué jhlk; - punwugh hudpuljunud Eu, nphtt hwenpnnn
pugbpl wyu ophtiwymy nyhwhu tnygh dbt ne pojwinunipmitt bkl irse ~ leave
“hhpwhuy:

Pupquuinipjutt by pwnwyhtt dhwynpiubph gniquppdwi phypnid  wnwybp
nwpwsyus tpunype b dwuiwlp Jud hwpwpkpulwi hudwupdEpnipmniip, npp
punpquuinipjuit hwdwp hhup 1kquh (aphg Juuwpynd b pupguuimpiniip) dky
dhwynph nhdwg pupquuiyng (kqnud dh pwth hwdwpdbputph weojuwmipmniut £ b

hwljwnwlp!% Ophtwl® huw." Cuando Damiana se hizo vieja no se volvio a cocinar en casa

(p- 9) ~ nnw.' Korga /lammana cocrapuiack, OHA IepecTaia MPHXOZHT5 LOTOBHUTE... (c. 3) ~
Epp Dwdhpwinull Skpuguny, b skp quypu  Epkp-punpbmni...  (//4ST// Ly 21):
Puywibpkimu cocinar pujp pupquuiwpup towbwymd t - &hky, nph wigbpbunod
pupguwin]ty & rorosars ' kihky, hul] huykpbinud hudwpdbp hiwunt wpnwhwpndt) k
puyulwi hwpugpnipyudp Ehly-puhky, nph hp ke tkpunmd t ns dhuyl &k, wyl
wnhuyhl ninnbunipyul wyy woliunnwlphkp: Phybn pupquuinipniup juwnwpyby oy
Iy hwdwpdbpnipjudp, puyg hwy pupquuthyp jupnnugk) £ wigtpkuh dhengm]
&how puuy k) phwgpmid Enus hwdwwnbpuwnn b wyb Jipwpununpby huykpkunud:
Zwonpy ophtwynid hu pupgwiynn (kqynud (Equljut dhwynpubph opowhwl
wnwl) (b b pwb wyb (kqnud, nphg juwnwp]md b pupguuimpmip: Ophtwl

huw. Los sdbados, la pobreria mulata abandonaba en tumulto los ranchos de cartones... (p.

30) ~ wq). On Saturdays the poor mulattoes, along with all their domestic animals and
kitchen utensils, tumultuously abandoned their hovels of cardboard.. (p. 12) ~ Cwpuwje
opkphl wnpunn Unijuphbpl ppkig plinwap Jhinuahbkpny ni pinhwinguyhl nne juih-
qwpuwupny  (Gphhun/np  pupnpnuyenil)  hwpuy-hpngny  pnphnid Fpl dwhdkgph
wmijwpwpypl ni phpkyw hpkhg pnpuplbkph... (//UNG// te 19): Puwuibpbl' Jos
sdbados-pwpwp opkpp, wuqbpkind pupquuigk] b oph] hwdwpdbpmppudp on
Saturdays: Uwutwhh hwdwpdbpnipinit gpubinpyt) b hugbpkl pupgluinipjub dke’
owpwp opkphli wpunwhwynmpyudp, npp pugunpynd b hugbpbind” pwpwp’ panh’

2Sk" u /1. C. Bapxydapos, p{ . wp Ju, ky 75:
Bhttp://www.nayiri.com/imagedDictionaryBrowser.jsp?dictionaryld=6&query=%D5%B 7%D
5%A1%D5%A2%D5%A1%D5%A9
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huwunuhtt wounby (b opowtwl mukbwny: Zugkpkimd swpwp owhoymd
owpwp opp, W nphopw dwdwinulp, npp uuynid t Epymowpphhg U wjwpungmd
Yhpulyhny h nwpphpmpmi hugwibkpbih b wiqkpkuh, npnp wewbdhl punwghi
Uhwynpbp mubkbh wpu bpiyme pdwunbbph hwdwp huwwibpbl sébado-swpwe op,
semana-pwpwip (nphopyw dudwbmlp), whqbpkt' Sarurday-rwpwp op, week-pwpuip
(nphopyu dudwbwip):

Uwubwlh hwdwpdbpmpniip, hiuswbu wpnbkt tpdkp E npny  phwypbpnud
wuplwiwynpjws E pupquubnipjui (kqh (unygbh wnbbwununiput yqupuguynod
huwubtpkuh) ndpuy pupwihtt vhwynph hdwunught wowby qugl opowtwny, h
nwpplpm i wigrbpbt b hwybpbl pupgiwimpynibtbph: Ophwy focador (p. 50) ~
wlq). dressing rable (p. 25) ~ quppuubnul (//UNG// te 34): Tocador’ huwwlkpkunud
wpnwhwynnid t h owpp hdwuntp' 1) Jwhnyp, hplbwlwinid ukyuwbh wkupny, npb
niip hugkp b wyy wwpuqubkp, bwpunbujwd Fdugqbpp hupgupking b quppupykne
hunfwp, 2) uklywl bwpnunkujws quppupllne b dugkph hupgupdwb hudwp, 3)
wnuppkp whwyh quppkp o qupuquikp guwhbne hunfup hupnunbujus pupal, 4)
quinp, npp Swougnid Foqnijup Swshbnt b qupnuplbng hudwp: Uugqbpbunod wyi
pupguuinft] k wowby tkn htwuwn mubkgnn pupgmpudp dressing table’-uknqub, npp
Apdhwwanid niah huglih, nph wpel Jwpkh F Guwnky o qupnupyk: Uuqkpkiuhg
huytiptt pupgUwinipniup bu hwigkgply E wowyl) ttn hdwun niukgnn pupnnipju
Yhpundwl' quppuubyub-quppupbng hunfwp hwpunkujwé ukngub:

Bpplid huybiptt pupguuwinipyut by hwdwpdbp dhwynp puwnpdt ' wnopjw-
Junuwlguljwi nght pinpny wpnwhwynnipymy, ophtiwly huw.' ... con mujeres y nifios y
animales y toda clase de enseres domésticos, atravesaron la sierra... (p. 6) ~ nniu.’ ...3a6pas

JKEH, CKOTHHY H JOMAIIHHE CKapO, CyMenH mepebparsca epes ropsr... (c. 3) ~ quinuligny,
Epkpnubkpny, plinwbh  Ghinuahbbpny o Enwé-sknwény Lupkghlt whgul ugh
[Entuwoppwi... (//2SU// b 13): Puywubpbund pungddws hwwndudp twpwbwlynud £
wilkl wpyh Jhigunuyhl wypuiplkp, tnygup b nnwubpbt pupgluinipyut phypnid®
JEhgunuypll angpubphkp: Enws-skpws Ynhuwynp pupynipjub thnpuwpkb hwykpku
pupquuinipjui dby unyuwhu Ywpnn tp Yhpunedb)' jEagupughl wwypuipbinp
wpunwhwpnnipniip. wju wupuqund  pdwunb wpwdbp gt £ ounwgyl, pub
pluwgpnu:

Bpplidt dwuttwh hwdwpdbpnipniup npubinpdl) k dhotinpny pupguwinipyui b
huytptuh dhol, wyuhtyy huwuwubpbip b huykpkt pupquuinipniip hwdkdwinbihu
hwinhynd kip ;pp] hwiwpdtpmpjub: Ophwly huw. ...y lo descuartizd presa por presa
con una ternura maligna... (p. 393) ~ wlq). ...and she cut him into pieces with malicious
tenderness... (p. 235) ~ ni swpwfupin paponipudp pudwl-pudul wpkg... (//UG// ty
293): buwwutptuhg presa por presa-uwu-uwu, wuqptunud pupguwudby b cut Aim into

“ http://dle.rae.es/?id=ZvyFMIt|ZvzUXTr
'3 http://www.dictionary.com/browse/dressing-table?s=t
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pieces ' bpul wukph pudwiikg upnuwhwpnmpyudp, npp bu hdwunughtt hwdwpdtp b,
nwluwjt wpnwhwjndws skt puppnipjudp: Yplhuwdnp puppmpjui hpunnipniup
huytptt pupgUuunipjut vk mbnht k pwth np ny dhuyt phwgpnid wnlw presa por
presa pupnipjutt hdwutughtt hwdwpdbpt E, wjjl £ogpunnplt wmywhnymd £ dhwghte
huwdwywwnwujuwinipinip:

Uwnpl pkpynn ophttwubpnid dwubwlh hwdwpdbipnipmniut wpuwhwyndby b uygg
opptwswhmpjudp, wyh  t hugbpbimd  puppmpmbtbpng  pupglwigl; b
huwubkpkih b wiqbpbl/emubpkih wupgq pupwghtt Uhwdnpbbpp: Ophtwl huw.
...salvo el envejecer despacio entre laureles marchitos y ciénagas podridas. (p. 29) ~ wlqy.
...except a slow aging among whithered laurels and putrefying swamps. (p. 12) =~ ...pugh
Jpunuwué yuwhkph nr dbjung &whpdabph dpoll hudwg-hudg gnulknig. (//Ud//
ko 19): GQunfuug-fufiung pupnynipjut thnjuupkt hujbkpkt pupguuwinipyu Uk Junpnn kp
\hub pwépwy dwlpwyp, wyy phwpmd Junugybp (phy hwdwpdbpnipmb, huw.
despacio-puiquy, wbq). slow-gubnuy, wybhts hugbpbimd wowyl) phnmubkh &
Junlug-fuwdug gnuilky, pu pubnun gnuilk; wpnwhwjnnipnibp, puh np Ypfhwynp
pupnnipjul Uhgngny wpwnwhuwjngty | bwlh gnpénnnipjut ghtwdhlub:

Gppidt dwubwlh hwdwpdbpnipiniip hwbgkgpt] £ pupquuignng wnbkpunmd
hUwunuyhtt Ynupbnwugiwi’ ophtwl huw. vardn (p. 68) ~ wigy. frstborn (p- 38) ~
wnwolkl (//UNG// te 48): Unwphkl pupnmpjudp k pmpqdmht{hL Luth firstborn’
wnwehlip Shyjwd pupymipymup, npt b hwdwpdbp b huwwibpbt' vardn ' quijwl, npyh
punht: Zuykpti U wiqbpbt pupguinipmnibibpnid Ynulptnwgdl; L puwgph
hwdwpdtp hdwuwnnp:

Ushiwwnwbpnid by tu qub) puquwuphy ophuwlukp, npnhgnuf hwjtpku
pupguuinipniup junwpnid l: {kqUulwl nbwnbunnh nkp: Ophlwaly’ huw.  sinica con
muchos pliegues (p. 86) ~ wlq). tunic with many folds (p. 46) ~ pwquwduy hpwbwluy
(//Ud// Lo 60): Pwquudw] pwppnipjul hdwunt wiqbpiind b phwgpnd
wpunwhwynlty b with many folds \ con muchos pliegues Yuuywlgnipni itkpny, npnlip
Unin kU pt Guqumpudp, pt hdwunnd wju bt pwgiwphy Sugpkpny: Zugbpku
punwluqunipiul £yniinipnitt ot hwpunnipniip pupquiuightt htwpwynpnipniu
Eu wdlp dby  pwnpny wpuwhwyunbmnt  Gplupwpnity bwhiunwunipniiibpng
wpunuwhuwyndus hdwuwnp:

Uwntkuwpinunipjut tppopn’ «Fwpdjuswghtt vhunpubpn] pupgdwinipyniips,
qlunmid  plkyp B nupddwsughtt dpwynplbpny  juunwpdus hugbkpkl
pupquuinipniiutiph  wowbdtwhwnlnipniubtpp, thpuyugdt] tu ophtwlukp,
npnugnid puwqph, dhounpn pupquuinipinitubph b huybpkt pupgquuinipjut dhol
wnlju kb dAbwhdwuwnwihtt Jplhunyt Junnygu nibubgnn nupddudughtt dhwynpubp:
Ophtwy huw. ...y la_sangre se {e volvia de espuma (wpyniip thpiinip quriuyg) por la
urgencia de verlo... (p.84)~ wlqy. ...and her blood frothed (wyyniip knuiy) with the need to
see him.... (p. 45) 7 ...n1 Epp wpynilip ufjukg Epwy Gpul wnkubking Jupmnpg... (//Ud//
ko 59): @pipnip gurhuyn: kpuinypep Yuwws b trayn: qgnpdpupwgh htw, hbnbwpwp
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phwgpnud hwinhwynn gqupdduéughtt Jhwnpp £&ogpuinipjudp b pupquuidb;: Qw
ophttwjutp, npnugnid nupddwsuyhtt dhwynpubpp juquyus tu tnyh widwbwlub
pununphshg: Ophtwly’ huwy. Pero a la hora de Ia decision final no tuvo corazén para
causarle a la sobrina el mismo infortunio irreparable... (p. 98) ~ wq). but when it was time
to for the final decision, she did not have the heart to cause her niece the same irreparable
grief ... (p. 63) ~ Uwluyl Jdnwlwl wwhpl uppwn snibkguy Enpnp wnefwi dunnbbing
nylh  uwylh  Yowph... (/UNG// Ly 69): bPuwwukpkihg pungdyws hwwndush
pupquuimpniti & no ruvo corazén — uppun snibikgun, nph whqkpkimu pupguwingly
Y did not have the heart — uppin snibkguj, nupdyudwihtt Uhunpny, hwjkptunud
wiqbpklhg phy hwdwpdbpmpudp pupdduswihlt dhunpny] pupgquubmpmnih £
uppun snilbguy: Ujn phypbpnud, tpp gupddusuyhtt dhwynpp pupgluimipyut Uk
hwidwpdtp b huywibpkt b whqikpk/pniubpbt juntwphqws pughtt Ywd nhppught,
hwjkpkt nkpunp qupdl; b wpul] ghinuplbunwlwt b ghnkghl: Ophtwl huw.
...Sdnchez andaba delirando (Jukipwgk; Ep) de ilusiones después de visitar a una pitosina...
(p. 123) ~ whlqy. ...Sanchez was delirious (Juklypwglk; p) with the hope after visiting a
fortuneteller... (p. 69) =~ Uwipkup nqlnpnipinibhg qmoifup  Unpgpk; Ep dp
pwpnnugnipulp hln hwinhwynidhg... (//UNG// e 88): Aghnpnipiniihg ginifup §npghk;
phippuyuwiut qupddudp Yhpwnodl] b inuwpbpuut pdwunng b wdbh dnn k
ghinupJtunwliut  unbndwgnpdnipjutt ngnih, phwybn  hwbpbind  Jupkh  Ep
oquuwuqnpdty frklpuriigg pugp, hsybu ptugpnid £ b wbqkpkt pupgluiinipyut dbke:

Uunklwjunun pyub snppopy «Bupquubuluh dhongibph gnpswgpnuvp b bpubg
nkpp», qunud ubpluyugyly] Eu (kqupwinipiut dby wpwyl] mwpwsénid niukgnn
punpquuiwulwub vhongutph Jud htmpubph jhpurmpjut wnwbidtwhwnlnipniuubpp
Uwpltuh bpYtph huybpbt pupguuwinipmnibibpoid: Ywpkh £ pupll] p owpp
hwwnlwihoutp, npntp plunpnonid B pupquubwbwib dhengubph ntpp hugbpbu
punpgquuunipniuubpnud:

Uphuunwipnid muntdwuppyus dh owpp dhenghibiphg wnwehtp' tanfumppimiidp,
huytipk pupguuimipub Uk nminklgyt; L hdwuwnmwght npnowlhugdwdp, npu hp
htppht wowy k phipk) pdwunughtt muppbpulnd:

Ophtwy huw. Su obsesion era el peligroso estado sanitario de la ciudad. (p. 149) ~
wq). His obsession was the dangerous lack of sanitation in the city. (p. 84) ~ Upw
hpdiwluwl  dwnwhngnipimblp  pwpupnid  hpghklugh  wisunp  gunwbguing
puguilugnipmni bl kp: (//UNG// te 107): Zugkpkt pupguuimpjut dbe gqnjuljuing
hnuwphin]ty k plgph wswlwbp' peligroso estado sanitario ~ dangerous lack of sanitation
T hpghbbuyp  wisunp  Junwbquiynp  pugulugnipinii:  huwywuubpluhg pungdqué
hwnjwsh pupquuimpmbt b vwipnwpuluh Juwbgunjnp Jhdwl, wugbpbunad
hpghkiuyh Junubgquynp puguluynipmnia: Zugkptunid hnjowphunodt ninblgdl) &
«<htwunuyhtt npnpowljhwgdwdp» (komkpeTmsanmua sHavenuu), npp  «pupquubwljub
wnkhthyuw L, npb ognugnpdynmd k pupquuidnn (kqynud puwgph hdwunt wnwdb
Ynuyptnn  wpnwhwynbnt  hwdwp:  Pdwunwhtt  npnpwlhwgnudt hp  hbppht

12




mnbgmd E hdwunught wwppbpuldudps': Uja E o phwgph’  swlpnwpalub
Yunwbquufnp Ypdwl wpnwhwpnnipmip  hwypkimd npnpwljhwgk] ' qunbuny
hhghbiuyh wlsunh Junwbqui/np puguiuynipmnii:

Pnpruphinfwl Yhpunnipniup bppbdt hwigqbgpby b pvwuwmughpl phphwipugu,
nph btywunwlt t juntwwil] withwpyh wpnwhwynmpmpniubtph  Yhpwonieniihg:
Pupquuithsp hwdwu nhul) Ewpu dhenghtl' twuwnuun pjui dke hunfbjbiny wyu ud
wjt (kquljwt Jdhwynpp, pwuh np phwgphg pwnpwgh pwpgUubbnt phypnid
pippiunud junwewtwp:

upquubiulut Ujntu’ dlhunpnfunid  Ynyyng Uhgngh hhdtwlu
wnwbdbwhwwnlnipniip mbkpunp pwupquuiynn (kqh ngnit hwdwwwinwuppwh
nupdubit b Zhdbwwimd dbwihnpufws ounphhy huybpbt pupguuinipjui dke
wnwybk] hwujwbwih E punund ptwgnh (Egniie

Ophtwy huw. As/ fie. (p. 225) ~ wtq). And he did. (p. 131) ~ &y sppdkg hp
Jununnuidp: (//UNG// te 165): buwy. asi fiue mpinuhwpnmpiniip punugh pupguiuin]nud
v wpwku B kyuy, waqikpbund' and he did - wypyku b wpkg: 2aybpku & sppdkg pp
Junuunnidp pupgUutnipniip Jjuqddl) b dunulut iwpwguounipyudp b hduunwgbu
hwdwpdtp k whqitpkt pupquuinipjubp, twb phwgpht:

Zudwpdlpnipmiap . Yhpungl] L junuwlguluitt  ndht wwwnlwinn
wpnwhupnmpymbbph  pupguuiniput  dudwbwl — wbkpunb  wdpnnewybu
thnpwlbpybny: Jwdwpdbpnipnip . hwdwh mnbhgyly b pdwuwnaghi
thnjuhunnmglundp:  Zwdwpdipnipyull hhwuwh ophtwfutp i wuwguspubpp,
nupadusughtt Uhunplbpp, ophwbplbtpp, wikspltpp b wy: Ophtwly huwy. Eran
para un amor que se lo llevd el carajo. (p.243) ~wlq). “They were for a love that has gone to
hell,” he said. (p. 143) = «Mpwip up uppn hundwp Lhl, np gjunyhl gnonh éngp qlugy, -
wuwg bu: (//UNG// te 179): Qpnph Sngp ghuy pupquubnipmip hwidwpdbp b
wuqbpk  go ro  hell (pdnjup qhuy) b huwuwbbpkt'  levarse el carajo
wpunwhwynnipniiibiphtt  (hdwunuwhtt wenwdng - ptwgph wwppbkpulp  tnyut E
uwluwjt punwgh pupgUuinipjut nypnid gnkhjupwinipnit | unwugynid): Glukng
hunfwpdbpnipniti pupquubului Uhgngh Yhpupmpjut  puquupubwlnipniihg
Eqpuljuginid tup, np Lwwhtwlwb Udbkphugh panuwlgulut  punwwwowpnid
puquupehy &t wuwyhuh  wpunwhwjunipmpibbp,  npnup pun huygbpkb
(Equlnwsnmpyut’  gokhjupubimpmbttp &b, wy wgundwen] pupglwihsp
tnuwlbpyl) £ gpubp punpling wowyl] dind hwgbpbb (hqdudnwsnynipjuip
hwiphp wpnwhwjnnipniabbp:

upquuihsp  Yhpunty b wwb  Awpdwpbgnid  (wunuyuwghu)  Ynsynn
punpquuiwfwb dhengp: Fnit btywwnwlp ptwugpnid ujwpwugpynn npbk hponnipjut
puguluynipjut  wuydwibbpnd  hugbpbind - wyt - dogphin Jhpwpuiwgpljn b

* 9. W. Peukep, OCcHOBbLI TEOPUM 3aKOHOMEpPHBbIX cooTBecTBuit (3onsH C.T., ABGpamsiH
K.L., NInHrenctuyeckne acnektu Teopumn nepesoda, EpesaH, lNuHrea, 2007, c. 72), c. 92.
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Zuptupbgdwi htwn tppidu Yhpwedl) b piphwipugnd pupgiuulwi dhengp:
Ophwy huw.' ZLes prepard una repugnante pécima de paico machacado... (p. 14) ~ nniu.’
OHa mpuroroBuia TOIHOTBOPHBIN 9aif u3 pesaHor mmxmsl... (c. 8) ~ Uwlpwugmud, thnop
pupdpwé dbpuplwlwi phhg winpmp nkupny udhsp gquupuunkg (//2SU// te 34):
Zuptupkgnidp  hugbpbt pupguuinipyut dbe npulinpdty bt dépupfului  ply
wpunwhuwynnipjudp: Tw Lwnhtwwt Udbphund wdnn phjh wkuwly E npp
puhlutph Ynnuhg oquugnpsyl) E twl pdoljuljub tyunwlubpny phebu Uhish
huywtwghutph' Lwwnptwliwi Udkphu qup Zujuiui dhowduypnid phjh wyn
nbkuwlp nwpwsqus sk, wyn hulj yuwndwnny, pugh hwpdwptgnidhg, hwy pupgquuihyp
Yhpwretk] b punhwipugnd  pupquubwfwb dhengp, wyuhtipll' plwgpnid  wnlw
Ynuyptn phuntuwlp wjuduhg pupgiuil) b pughwinip hdwunny® depupfului
2l

Uwnbkiwhnunipniut wjupunynd t hbnwgnuinmpjut wpyniipun wdthntng
htnlyu tqpujugnipniibpny:

w) Lhkquunwbnnuljult wpwidbwhwwnynipniiubpp  pupguuinipyub  dke
hwfwh gpulinpyly) G (kqujwd vhwynph hwdbkjdwdp, nph ounphhy funyu E wpdbp
wihwuwbwih wpnwhwjnnmpmnibubph Yhpunnwdhg: Gpphdt  bwhiwnwunipniip
nupdl] b wowyl] Epjwpuwonibs, puyg wnbpunp Yuqddl] b hugbgh: Zwdbdw
wpnniupnid pupgiuinipjut Uk Ynulplnwgl) £ puwgph hdwuwnp, junwpdb
tEquljut wnbwnbunwd: Bhphu ny ponp phypbpnd | hwybnudp pupglwiinipjui
oquipl: Bppbidt wnujwnyk) b pwgph hdwuwnp:

P Munudbwuhpmpjutt dky  ubkpwnyws Uwplhtuh  bEphtph  hugbpku
punpquuiunipnitubpp juwnwpyl] b whqipkuhg jud pnwubpbihg: fuwlwl b, np
dhounpruynpusnipiniut hp Juhph k niikgh) npuig ypu: Bpplida dheinppudnpus
punpquuinipjut gunphhy hwjtpkt pupquuimput ke thnjudty E nplk punwjh
Uhwinph hwpwbowbwluyhtl bpubgp, b pun wypd huybpkind wounby phlyuykih &
nupdbk] dmpykuywb nghti: Apny nhypkpmd wyu thnthnjumipiniup hwigqkgpt £ hdwunh
wyupqigdw: Uwljuyh dhow sk, np pupquuihsp punwihtt hwynpubph plinpnipiut
hwipgnid &hown npnonud E Juyugpty: Uy (Equljutt dhuwynpubph Yhpundwt nhuypnid
pupquuiunipniuap junwugytp wnwybt] hunwl:

¢) Liquuunwsénpulub  wwpphpmipnitubph wwwdwnny  htwpuynp
pupnnipniitphg juntuwthbnt hwdwp hugtipbt pupgquuinipnibibpnud Yhpunyby
Eu dnnnyppujuinuwljguljut dwujuppuyhtt unjwing wpinwhwjnnipniuutp, npnup
tyuwuwnk] ku mbkpunp huykgh dbwybpybni: Fwugh wyy, phipynud B (kqupwbwut
Ybpnidnipju Eupwupljus nhywlwb ophimlubip:

1) Uwpltuh Ephtph hugbkpbt pupguuwimipmnitubpp puubjhu winpunupdt) Eup
hudwpdbpmpyutt  juligpht’ dhoinpn  pwpgUuinipnitiuttph b pltwgph
hudbdwwnnipjudp: Ywh pupquuinipjut ophttwljukp, npnignid npubinpyty £ hwwnnly
winitubph b wojpwphwgpujutt wiuntbbtph, ghnwwnbjbhulwt wbkpdhuubkpp,
wdugu b owpwpyu, hyytu btub pyuljubt wuntbubph ;phy hwdwpdbpnipnia: 9kp Eu
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hwiyt] phy hwdwpdbpnipjut opptiwljutp twlb punwljuquuljui hpognipnitubph
niunidtiwuhpnipjub wpyniupnud:

k) Pwgh phy hwdwpdbtpnipiniihg, wnbtbwnunipjut dky wnbkn b qubt;  twb
dwubwyh jud hwpupbpulwi  hudwpdbpnipput ntundbwuhpmpgnibp: Cun wygd
npny  (kquiui  Jdhwynpubtp  hugbpbind dwubwlh hwdwpdbipoipjudp Bu
pupguuint; hwdwwnbpuinhg buknl, wjuhtiph’ whqbpkihg Jud npnubpkihg
hwdwywwnwupwt hwnjwsh pwnwgh pwpquuinipniip wfjuw] hwdwnbpunnid
Jhwiqkgutp hdwuwnmh pouppujudw, hbubwpwp, pwupgluimipui  (Eqynid
Juwnwpyby Eu npnowlih thnthnpunipynitibn:

q) Uwubtwuyh hwdwpdbipmpiniup gpubnpdby ol wyu ud wjt hdwunb niikgnng
wpunwhwynnipniitbph pupquuinipjuit dudwbwl npuwig  Juqund  Enws
winudutph pwhwlnipjudp. hhdtwlwinud hugbpkt pupquuinipnitibpomd nyyug
pdwuntt  gpubnpdl; Lt wopwdlp  phy pwbwlh  wbnwdubkp  nibbkgnn
wpunwhwynnipniitbpny, put dhounpy pupquuinipnibubpnid b huywibpbiinwd L,
nphg plund  k dwutwlph Ywd hwpwpbpuluit  hwdwpdbpmput  djniu
wnwbdwhwnympmibp, wyb E hugbpkb nkpunbph wowyl)] hwhpd dbwlbpynudp,
nnh 2unphhy Juwnwpgty b ikqujub nbnbund:

b)) Upjuwwnwtpmd ity b gty ophtiwmfukp, npnip wuujuind kb dwubwlh
hwdwpdbpnipjutt wjt mbkuwlhht, Gpp pwgphg wju Jud wju (kquljut Jhwynph
punpquuinipjui dudwtuly nyju dhwynpt niith wnwdby juyt pdwuwnwght ppowtml,
pwt pupguuuynn (kqynud k, b hwmjunwlp: Ldwbtophtiwl] nhupkpnid pupguuiynn
1EqUnud wjuy hdwuwnp pkl wpunwhwynygl) E dwuutulh hwdwpdtpnipiudp, vuljuy
punpquuinipju hwdwp hhdtwwinud pinnpgty Eu hwdwpdtp dhwynputp:

n) Gpphdb huybpkt pupguunipniiubpnid hwdbdl) Bu (kqqujut Jhuygnpukp
phwgnmud hwdwpdtp vhunpp sihubnt wuwydwubbpnud:

p) Npno nhyphpnud dwubwlh hwdwpdbpnipiniip hujkpbunud wpnwhwynyt) £
wnopju-funuwljgujut wpnwhwynnipniutph dhongny, nph sunphhy wbkpunt pun
hujjuut (kquunwsnnnipjut L junnigyty:

d) Pupquuinpjut dby phwluit L twb wju Yud wi (kquijwi dhwynph
wbwnbnh  Yhpwpnudp.  pugwpnipmit sk twl  Uwpybuh  Gphkph  hugbpku
pupguuinipniiubph (kqni: Lppy b dwubwlh hwdwpdbpnipjut mbuwtlniihg
huytpth wbkpunbph putmpmiip gnyg b wdk, np hugbpbunwd, wbwnbudbng
htwpwynp phy hwdwpdbpmpjut wwppbpulp, phwupdl] b agiyhuh (Equljut
dhwynp, npt wpwewgpt) b dwutwlh hwdwpdbpnipnil, vwljuyt wju punpnipniuh
wlwnknh | oty

Twupdubuyht vhwynpubpny pupguuiinipmniit ntumdbwuhpbihu gtp Ba hwdtg
htunlyjw) wnwdiwhwnlynipniutkpp.

b Zuwgkpktu pupguuiunipniutbpnid nupdduswihtt thudnp £ Yhpwnyt) ptwgpp
b dhonpy pupquuinipjui (kqniutpnid dhliing hdwunt nt junnigduspt niikgnn
hwdwpdtp dhwynpubph phdwg Uw  wwiwynd L np  donnynipgubph
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Equunwsnnnipnittt wyy  phyphpmd  hwdpull; L pwih np  gpuip
dnnnyppujunuwljguljut ndhtt punpny dhwnpubp G Zwinhymd Bu ophtwmljubp,
npnugnid nupdusuyhtt dhwynpubpp juqujws Bu tnygt wiJwhwlw pununphshg:
Tupdjusught  dhwynpp  pupgUuimipyut Uk hwdwpdtp Lt huwyuwubpbtu
wbqkpt/pniubpbt juntwphquws  puyht Yuwd ghppughtc Uju ophtiwlubipnid
nupdjuwduyhtt vhwynpph hphdttwwd bywunwlp nkpunt wnwlt] ginupdtunulu
ubpuyugubjn t: Npny phypbpnd wyt huybpbind wowyl) hwyhpd t nupdpbkp
plwgph mbpuwnp:

Pupguuimpui Uk uytt  Yhpwpnipnit niubkgnn  dhengubph jud
pupquuiuub  huwpubph nundbwuhpoipniip bu wbkny £ qubp  unyb
wnklwnunipyui dke:

) Mumdbwuppjuws — dhongubphg wowehp'  thnjuwphinudp,  hwygbpki
pupguuiunipniubipnud mnklgdl) b pdwunwghtt npnpwhwgdwdp, nptt pp htppht
ninklgyt] £ pdwunughtt muppipudwdp: Bupgdwinipyub Uk dh junuph dwub wy)
unuph dwuny thnjuwphubjnt wpyniipnid inkpuwnp Yunrmgyty b huykgh, npnpwyh
nupdt] ptwgph pdwuwnp: Snpuwphudw hpwnnipjub sunphhy Gppbida junwpdby b
hdwunught pinphwipugmy: Zwy pupgiuihsibpp hwdwfu nhul) kb wju dhenghtt'
twhwnuwunipju Uky hwdtkng wju jud wy (kquljut dhwnpp, pwth np piwgphg
punwgh pupguuibint nhypnd pinippujund junwewtiwp:

w) Quuthnjunid vhgngh hhltwmljwh wrwbdtwhwinlmpmniip pupgluinipmniip
kqyh ngnt hwdwywunwupwt nupdubt B Quuwhnpudwt ounphhy huwybpkh
pupquuinipjut dkp wnwyl] hwuljwbwh £ qupdlk; piwgpp wkpunp: Gpphdt wy
oquiuugnpdyb E thnppiwphinud pupquuuljui dhgngh htn:

6) Zwdwpdbpnipmnitip  Yhpwedl] b junuwlguluitt ngdht wuwnlwbng
wpnwhwpnmpniibph  pupguuimput  dudwbwl — whpunt  wipnpewytu
thnfuwljipytnt  Jdhengny: Glukny wju pwupguutulut dhgngh Yhpwnnipjub
puquupumympmbihg  hqpuijugimd  Lip, np  Lwwnhbwbwh  Udbphlugh
hinuuyguub (kqynud puquwuphy i wjiyhuh wpnwhwynnpniuukp, npnup pun
hujulut  (kquiinwsnymput’  gokhjupuimpmbp kb, wy  gundunn
pupguuihsibpp  tnfwlbpyl]; ko gpubp  phupknd wewdl]  dbnd
wpuwhwynnipniubbp: Zudwnpdbpnipyniu ninklgyty k hdwutnughtt
thnpjrthuinniglundp:

) Lupquuihsubpp Yhpwntk) ki bwb hwpdwpbignid jud wnuwuynwughw Ynsynn
pupguuiwfwi  dhongp: Zhdtwlwb bwywwuwlp phwgpnid  tWwpugpynn  nplbk
hpnnmput’ pupguwinnn (hqnid ppu pugwluykint wuypdwbibpmd - &gphwn
ubpjuyugibit B Zwpdwpbgdwi  htwn  Gpphdt Yhpundlp b pughwbpugnod
punpquuufwi thongp:
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Uwnkuwpnunipjut hhdbwnpnypubptt wpnwugnus bt hknbjw) hpuwwpw-

Ynulubpnud:

1.

Zuyphljju  ©. buyuibptup  Jbpowdwbgitpny Yuqunipnibbph
pupquuunipniip hwybpbind b wigbpiinwd (2. Q. Uwpltuh «Ukpp
lanjkpugh dwdwtwly» Jhugh hhdwb Jpw) // 22, @UU 2. Ugwnjuth wi. 1kquh
htunhuinin.  Gphuwuwpy  (Equpwbibph  hwipuybnwluwt  Lphpopy
ghiwdnnnyh qElnignidubtp, Gplhwb, 2012, te 192-201:

Zuyphljut &, L6RNE L UTUUNPSE (R Q. Uwplkuh «Ukpp unjbpugh
dudwbwlp Jbwh hhdwb dpu) / Bphwth whnwljwht hudwuwpwb. Zug
gpuunynipjutt 500-wdjulhtt b B2 NPAL hhdtwnpdub  65-wdjulhl
ulhpyws dhpwqquyhtt ghvnwdnnnyh honjwsubtph donnduént, Gplhwh 2013,
Ly 34-38:

Zuyphljut B, Qwpphl] Qupuhw Uwplbuh «Ubkpp unbpugh dwudwbwlyy»
Epynud Yhpungws qgupddusuwghtt dhwynpubph huybpbt pupgduwinipmniip:
/22, QUU  z. Udwnwih wb]. (kquh  huunhunin.  Bphuwuwpy
Equpwibph hwipwwybnwlwh III ghnwdnnngh qbynignidubp, Gplhwl,
2013, Lo 49-57:

Zuphjjut 6. Q. Q. Uwplbuh «Ubkpp funbpuh dwdwbwly Jhynd
Yhpundws pupguutului dhgngubpt nt npuitg nhpp pupgluiniput ke
// Gphwth whnwhwt hwdwjuwpwb. 612 NRAC ghnwlwb hnpjusubph
dnnnywdnt, Gplhwb, 2015, ke 67-74:
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5. Zuyphlyumu ©. Uhgunppuinpjws pwupguimpjut hwpgp  Uwplbuh
Epytpnud // 22, QUU 2. Udwnjuih wiy. 1kqyh htunhwnnun. Gphuwuwpy
Equpwtbph hwipuybunwlwt V ghuwdnnngph qtinignidubtp, Gphwl,
2015, by 18-25:

AVIPUKSH EJIEHA IITATEHOBHA

SI3LIKOBBIE OCOBEHHOCTU APMAHCKWX TTEPEBO/IOB ITPOU3BEIEHIIA
TABPUEJIA TAPCA MAPKECA (II0 CPABHEHUIO C OPUTHTHAJIOM,
PYCCKMMU U AHTJIMVICKUMU ITEPEBOIAMM)

Juccepranysa Ha COUCKaHMe YIeHOH CTelleH! KaHAuAaTa (PUIOIOTHIeCKUX HayK
1o crrenpanbHocTH 10.02.02 — “O61ee u cpaBHUTEIBHOE A3BIKO3HAHUE
3auura cocroutcs 3 okTs6ps 2016 r. B 15% 4. Ha 3acefiaHNM CIeMATU3HPOBAHHOTO COBETA
BAK 019 no suureucrtuke mpu MHcrutyTe a3pika uM. P.Auapana HAH PA
(ampec: Epesan,0015, yi. I'puropa Jlycasopuua 15)

PE3IOME

HEJIB AuccepTranuyl — IPeaCTaBUTh A3BIKOBBIE 0COGEHHOCTH APMAHCKHUX IIEPEeBOAOB IIPO-
u3BeIeHUN T.T. Map}(eca, BBIABUTH OCOOEHHOCTH A3BIKOBOTO MBIIIJIEHW A, LLeJIeCOO6P83HOCTI)
HCIIOJB30BAHUA PA3TUYHBIX A3BIKOBBIX CPEACTB — BKJIIOYaAsS (bpa3eOJIOI‘I/I3MLI, JIEKCU4YEeCKue,
CJIOBOO6P330B3T€JIBHBI€ U rpaMMaTHUYeCKHe CPeACTBAa BhIPAXKEHUA, ITPeACTaBJIeHNEe UX POIU U
3HA4Y€HUA B ApPMAHCKUX II€PpEBOJAX IIO0 CPABHEHHIO C OPUTUHAJIOM, PyCCKHUMHU 1 AHTJIUACKUMU
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mepeBojaMu. Tak Kak apMAHCKHe TeKCTHI OBLIM IepeBeZleHbI OIIOCPeZOBAaHHO — C PYCCKHUX U
aHTIHICKUX IepeBOJIOB COOTBETCTBYIOIIMX IIPOU3BENEHUI, B HCCIeJOBAaHMM OBLIA TaKOKe
IIOCTABJIeHA IIeJIb BBIABUTH BIMAHUE TPOMEXXYTOUHBIX IIePeBOJIOB.

AKTyaJIbHOCTD JMCCEPTAIlMK OOYCIOBIEHA TeM, YTO STO IIepBasd MOIBITKA BCECTOPOHHETO
aHaIHM3a A3BIKAa apMAHCKUX IlepeBozoB mpousBemenuil I'. I'. Mapxkeca, c 1epi0 BELABIEHUA UX
YPOBHA M XYJ0XXECTBEHHOH SKBUBAJIEHTHOCTH CPeJCTB BBIPAKE€HHUA C COOTBETCTBYIOIIMMU
dbopmaMu OpUTHHAIA, & TAKXKE PYCCKUX M aHTTTMHCKUX IIePeBOJIOB.

Hayunas HOBM3HA M TIIpakTHYecKoe 3HadyeHMe JUCCePTAllMM 3aKJIIOYAIOTCA B TOM, UTO
HACTofIllee MCCIeIOBaHNUe, KaK IepBoe obpallleHVe K aHAJIU3y A3bIKA apMAHCKUX IIePeBOZOB
npoussefenuii I'. T'. Mapxeca, ¢ TeopeTHdecKoil U IPaKTHYECKOM TOYeK 3peHUsA GyZeT Cr1oco6-
CTBOBaTh JajbHeHIIeMy M3y4YeHMIO A3bIKa IepeBofioB mpousBemenui I'. I'. Mapkeca u gpyrux
aBropos. [loMuMoO 2TOroO, pacCMOTpeHHEIe BOIIPOCHI M Pe3yJbTaThl CPABHUTEIBHOTO aHAIH3A
MOTYT TIpe/ICTaBIATh OIpeieIeHHBIH MHTepec AJA JMHTBICTOB, 3aHMMAIOUIMXCA BOIIPOCAMU
001Iero ¥ apMAHCKOTO SA3bIKO3HAHMA, TeOpUell IlepeBOZa, a TakkKe [ NPAKTUYECKUX Ilepe-
BOZYUKOB U CTY/I€HTOB QHIOIOTUYECKUX (BaKyIbTETOB.

HoBusHa  wucciemoBaHMA — 3aKiiodaeTrci B TOM, 4YTO ObIa  IIpe/CTaBieHa
IleJIeHaNIPaBIeHHOCTD MCIIOIb30BAHUA PAJA PACIPOTPAaHEHHEIX B IIEPEeBOJYECKOM ITPaKTIKe
A3BIKOBBIX CPEJICTB BEIPAKEHMU .

Juccepranys COCTOMT U3 BBeJleHHdA, 4YeThIpeX IJIaB, 3aKJIIOYeHMs MU CIIHCKa
HCIIO/Ib30BAHHOM JINTEPATYPEL.

Bo BBezeHMM paccMaTpUBAIOTCA BOIIPOCHI, CBA3aHHBIE C OOl IMHTBUCTUYECKOM XapaK-
TEPUCTUKON IlepeBOJa, TpHBeJeHbl Haubojee PacIpOCTPaHEHHbIE OIpefie/ieHNs MepeBofa B
COBpeMEHHOM fA3BIKO3HAaHHUU. [lofuepKuBaeTCa BAXKHOCTh IPOGIEMBI SKBUBAJIEHTHOCTH IIPU
IepeBoJie, OTMEYAlOTCA aKTyaJabHOCTh, TEOpPeTHUYecKoe M IIPaKTHUYecKoe 3HadYeHHe, Iedb H
HOBM3HA MCCIeJOBAHNA, a TAKXKe OIpeesIAI0TCA CTPYKTypa X KOMIIO3UIIIOHHbBIE 0COGEHHOCTH
paboTsL.

B nepsoit raaBe — «O6masn XapaKTepuCTHKa apMIHCKUX IIepeBOZOB IpousBeAeHuil Map-
Keca» — pacCMaTPUBAETCA CBA3b A3BIKOBOTO MBILIJIEHUI MeX Iy AByMA 1 6osee a3pikamu. Orme-
4aeTcs, YTO OCOGEHHOCTH A3BIKOBOTO MBIILIEHMA 3a4aCTYIO BBIPAXKAIOTCH JOMOIHUTETbHBIMU
A3BIKOBBIMU CPeZICTBAMH, IleJIb KOTOPHIX — CHeJaTh IepeBof, Haubosee GIM3KUM BOCIPUATUIO
apMAHCKOTO JHTaTessd, IIPM 3TOM OTMeYaeTcs, UTO B A3BIKe IePeBOJd MHOTJA BCTPEYaroTCs
M3IMIIHYE TIOSACHEHUSA M HeyMeCTHOe MCIIOJIb30BaHME HEKOTODPHIX A3BIKOBBIX cpezcTB. O6pa-
IaeTcs BHUMAHUe TaK)Ke Ha Pa3IMYHble KOHHOTATHBHBIE 3HAYEHMA CJIOB B PA3HBIX A3BIKOBBIX
KYJIBTypax.

Bo Bropoii rmaBe — «DKBHBAIEHTHOCTh apMAHCKMX IepeBofioB mpomssegmenmii I. T
Mapxeca» - mpezcTaBIeH aHAIN3 SKBUBAJEHTHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX eJMHUI. JTOT paszel
TOXXe CHAb)XaeTCsA COOTBETCTBYIOUIMMHU TEKCTOBBIMU IIPHMEPAaMH, OTPKAIOMIUMH Pe3yJIbTaThl
CPaBHUTEIBHOTO aHAIM3a DKBUBAJCHTHBIX A3BIKOBBIX CPEJICTB MCXOJHOTO TEKCTa, PyCCKOIO U
aHTIUHCKOTO IIepeBOoZioB U apMAHCKOTO IIepeBoa.
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B Tpetseit rnaBe — «IlepeBos 0GOPOTOB pedH» — IIPe/CTAaBIIOTCA OCOOEHHOCTH IIEPeBOZa
PA3IMYHBIX PeYEBBIX BEIPAKEHUM CO CXOLHOH CTPYKTYPOH M 3HaYeHHeM B MCIIAaHCKOM A3BIKe U
B fA3BIKAX II€PEBOJIOB — PYCCKOM, AHTIMHCKOM M apMAHCKOM. B apMmaHCKuX mepeBozax B
OCHOBHOM COXpaHeHBI 3HaUeHHe U XyJO)KeCTBeHHas IeHHOCTh 060POTOB peuy OpUTHMHAIA, U
OJHOBPEMEHHO OTPa)Ke€HBI Cllel(prIecKie 0OCOOeHHOCTH apMAHCKOTO A3BIKA.

B uetBeproit riaBe — «lcmonr3oBaEe B pPOb Pa3THIHEIX CPEICTB IepeBOfa» - ClelaHa
IIOIIBITKA OTOGPA3UTh MCIIOIB30BAHKE OCOOBIX CPe/ICTB B apMAHCKUX IlepeBOJaX IPH Iepezaye
cienubuveckux KOHCTpyKuuii sssika [.I. Mapkeca. Biaromapsa MCIONB30BaHMUIO B3THX
CpeZCTB apMAHCKUI TEKCT IPHOGPeN KOHKPETHOCTH, CTaI0 BO3MOXHBIM OIKCAaHNe HEKOTOPBIX
crenubuIecKUX CUTyal i, He CyIeCTBYIOIUX B apMAHCKOM JeiCTBUTETBHOCTH.

B saxmiouerny marorcsa OCHOBHEIE BRIBOJBI HCCIIeOBAHMS.

YELENA SHAHEN HAYRIKYAN

THE LINGUISTIC PECULIARITIES OF THE ARMENIAN TRANSLATIONS OF
THE COMPOSITIONS OF GABRIEL GARCIA MARQUEZ (IN THE COMPARISON
WITH THE ORIGINAL TEXTS, RUSSIAN AND ENGLISH TRANSLATIONS)

Thesis for the degree of candidate of philological sciences, specialty 10.02.02-
“General and Comparative Linguistics”

The defense of the thesis will be held on October 3, 2016, at 15%, at the session of the
Specialized Council 019 on Linguistics HAC (Higher Attestation Commission) in the
Institute of Language after H. Acharyan of National Academy of Sciences, RA (address:
Yerevan, 0015, st. G. Lusavorich, 15)

SUMMARY

The aim of the dissertation is to represent the linguistic characteristics of the Armenian
translations of the compositions of G. G. Marquez, to describe the peculiarities of the language
mentality, the expediency of the application of different linguistic means including
phraseologies, formative and grammatical realities, to highlight their role and significance in
the Armenian translations in comparison with the original texts, Russian and English
translations. As the Armenian texts have been a result of indirect translations from the
Russian and English translations of correspondent compositions, the aim of the dissertation is
to reveal their influence.
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The modernity of the thesis lies in the fact that this is the first attempt of multilateral
analysis of the language of the Armenian translations of the compositions of G. G. Méarquez
aiming to describe the levels of the equivalence of the means of expressions.

The novelty and practical significance of the dissertation lies in the fact, that the present
study, being the first attempt of the presentation and valuation of the language of the
Armenian translations of the compositions of G. G. Mérquez from its theoretical and practical
points of view will contribute to the further research of the language of translations of G. G.
Mairquez and other authors. Besides, the issues described in the thesis and the results of the
comparative analysis can serve as an object of interest for linguists involved in general and
Armenian linguistics, as well as for translators and students of professional faculties.

The novelty of the dissertation is also to represent the expediency of the application of a
series of means of translation widely used in the practice of translation.

The dissertation consists of an introduction, four chapters, conclusions and bibliography.

The introduction describes the general linguistic characteristics of translation; the most
expanded definitions of translation in modern linguistics are given. Underlining the
importance of the problem of equivalence in translation, the modernity, theoretical and
practical significance, the aim and the novelty of the theme of the dissertation are mentioned.
Besides, the structure and the compositional peculiarities of the research are determined.

In the first chapter entitled “The general characteristics of the Armenian translations of
the compositions of Médrquez”, the connection of the language mentality between two and
more languages is revealed. It is presented that the characteristics of the language mentality
have sometimes been expressed with the addition of some linguistic units, the aim of which is
to make the translation more native to Armenian readers, but it is also mentioned, that in the
language of translation sometimes unnecessary explanations and inappropriate use of some
linguistic resources are used.

The second chapter entitled “The equivalence in the Armenian translations of the
compositions of G. G. Mdrquez”, the analysis of the equivalence of linguistic units in the
Armenian translations of the works of Marquez is presented. This chapter, like the others, can
also serve as an investigation, based on correspondent patterns that are revealed in the result
of the comparative analysis.

In the third chapter, “The translation with the locutions”, the characteristics of the
translation with the locutions that have the same structure and significance are described in
the original texts in Spanish and its Russian, English and Armenian translations. In the
Armenian translations the significance and linguistic values of the locutions of the original
texts are generally saved, and, simultaneously, the specific characteristics of the Armenian
language are reflected.

In the fourth chapter entitled “The use and the role of different means of translation” an
attempt has been made to display the use of special means of translation while translating
specific linguistic structures of the language of G. G. Mdrquez. Due to the use of these means,
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the Armenian texts have become more concrete, it has become possible to describe some
specific situations not existing in the Armenian reality.

In the conclusions the main findings and the results drawn from the research are
summarized.
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